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INFORMATION NOTE 
from : Secretariat 
to : Convention 
Subject : Youth Convention 
 
 

Convention members will find below a summary table with information on proceedings at the 

Youth Convention. 
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Youth Convention Programme / Programme Convention des jeunes 

 
 

Tuesday 9 July 2002 / mardi 9 juillet 2002 
 

Date Time / Heure Agenda Item Ordre du jour Place / Lieu 

 12:00- 15:00 Check in and Registration Arrivée et enregistrement Hotel Renaissance, Rue du 
Parnasse 19 

15:00- 16:00 Distribution of EP- entry badges Distribution des badges d'entrée au PE EP entrance Paul Henri Spaak  
(PHS) / Entrée PE (PHS) 

16:00- 17.00 Introduction Session 
• Welcome by Convention Secretariat 

(Sir John Kerr) and Youth Forum  
 

• Video 
• Introduction to programme 
• Introduction to Working Methods 

Session d'introduction 
• Bienvenue par le Secrétariat de la 

Convention (Sir John Kerr) et le Forum 
Jeunesse  

 

• Vidéo 
• Introduction au programme 
• Introduction aux méthodes de travail 

European Parliament  
3 C 50 
(Convention room)  
Parlement européen  
3 C 50  
(Salle de conférence) 

17.00- 18.00 • Ice Breaking in 4 groups • Jeux pour 'briser la glace' en 4 groupes  

18.00- 18.30 Meeting of candidates for election and 
facilitators 

Réunion des candidats aux élections avec les 
facilitateurs 

 

18:30 Approval of Agenda  
Approval of Working Methods  

Approbation de l'ordre du jour  
Approbation des méthodes de travail  

 

Tuesday 9 
July /  
Mardi 9 
juillet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18.45- 20.00 Presentation of candidates for the 
election before the plenary 

Présentation des candidats aux élections en 
séance plénière 
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20.00-21:00 Opening Dinner Dîner d'ouverture EP Visitors Rest., (PHS) / Rest. 

visiteurs PE, (PHS) 
21.30- 22.00 Election of  

• Chairman 
• Praesidium (8 members) 
• Rapporteurs for 3 working groups 

Election de  
• Président 
• Praesidium (8 membres) 
• Rapporteurs pour 3 groupes de travail 

EP 3 C 50 
(Convention room)  
PE 3 C 50  
(Salle de conférence 

22.00 Voting bureau closes Clôture du bureau de vote  

Tuesday 9 
July /  
Mardi 9 
juillet 
 

After 22.00 Announcement of election results Annonce du résultat des élections  
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Wednesday 10 July / mercredi 10 juillet 
 

09:30 Meeting of participants elected for 
Praesidium and Rapporteurs 

Réunion des participants élus pour le Praesidium 
et des Rapporteurs 

European Parliament,  
Convention Room (3C50) / 
Parlement européen, Salle de 
Conférence (3C50) 

10:30 Solemn Opening Session of the Youth 
Convention 
1. Address by Mr Valéry Giscard 
d’Estaing, Chairman of the European 
Convention 
2. Address by Mr Michel Rocard, Chair 
of the EP committee on Culture, Youth , 
Education, Media and Sport 
3. Address by Mrs Viviane Reding, 
European Commissioner responsible 
for Youth 

Session d’ouverture solennelle de la Convention 
Jeunesse 
1. Discours de M. Valéry Giscard d’Estaing, 
Président de la Convention européenne 
2. Discours de M. Michel Rocard, Président de la 
Commission culture, jeunesse, éducation, médias 
et sport du PE 
3. Discours de Mme Viviane Reding, Commissaire 
européen responsable de la jeunesse 

European Parliament,  
Convention Room (3C50) / 
Parlement européen, Salle de 
Conférence (3C50) 

11:00 PLENARY SESSION 
General exchange of views, ideas and 
expectations 
Short introduction to working group 
themes 

SESSION PLÉNIÈRE 
Echange de vues, d'idées et d'attentes  
Brève introduction aux thèmes des groupes de 
travail 

European Parliament,  
Convention Room (3C50) / 
Parlement européen, Salle de 
Conférence (3C50 

Wednesday 
10 July / 
mercredi 10 
juillet 
 

13:00 Lunch Déjeuner European Parliament Visitors 
Restaurant (PHS) / Parlement 
européen, restaurants des 
visiteurs (PHS) 
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Wednesday 
10 July / 
mercredi 10 
juillet 

14:00 Meeting the press Rencontre avec la presse Press Desk  

 15:00-18:30 Working Groups: 
a) Missions and Visions for the European 

Union 
What should be the objectives of the 
EU?  

b) Democracy and Participation in the 
European Union 
What institutional framework and 
competencies for an EU in touch with 
its citizens? Does Europe need a 
Constitution? 

c) Europe in a globalised world 
What should be the EU’s role and 
relationship vis-à-vis other world 
regions? What should be Europe’s 
contribution to peace, stability and 
sustainable development?  

 

Groupes de travail : 
a) Missions et Visions pour l'Union européenne 

Quels devraient être les objectifs de l'Union 
européenne ?  

b) La démocratie et la participation au sein de 
l'Union européenne 
Quel cadre institutionnel et quelles 
compétences pour une UE proche de ses 
citoyens ? L'Europe a-t-elle besoin d'une 
Constitution ? 

c) L'Europe dans un monde globalisé 
Quels devraient être le rôle et les relations de 
l'UE envers d'autres régions du monde ? 
Quelle devrait être la contribution de l'Europe 
à la paix, à la stabilité et au développement 
durable ?  

 

 
• Van Maerlant 

 
 
 

• EP / PE (3C50) 
 
 
 
 

• Van Maerlant 
 

18:30-20:00 Meeting of Rapporteurs and Chairs 
(+Support) 

Réunion des Rapporteurs et des Présidents 
(+Appui technique) 

Youth Convention office(s) / 
Bureau(x) Convention 
Jeunesse 

20:00 Dinner at the invitation of Mr V. Giscard 
d’Estaing, Chairman of the European 
Convention. 

Dîner à l'invitation de M. V. Giscard d’Estaing, 
Président de la Convention européenne. 

MEP Restaurant / Restaurant 
MPE 

 

22:00 Meeting of Praesidium and Chairs Réunion du Praesidium et des Présidents Youth Convention office(s) / 
Bureau(x) Convention 
Jeunesse 
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Thursday 11 July / jeudi 11 juillet 
 

09:30 Working Group continued  
(Final Discussion and possible vote on 
text and working group amendments) 

Suite Groupes de travail  
(Discussion finale et éventuellement vote sur le 
texte et sur les amendements des groupes de 
travail) 

Van Maerlant and 
EP / PE (3C50) 

12:00 Plenary session  
Presentation of results from working 
groups 

Session plénière  
Présentation des résultats des groupes de travail 

EP / PE (3C50) 

13:00 Lunch Déjeuner Visitors Restaurant/ 
restaurants des visiteurs 

14:00 Deadline for amendments Délai pour les amendements  
14:00 Meeting of drafting Groups 

Meeting of Praesidium 
Réunion des Groupes de rédaction  
Réunion du Praesidium 

Youth Convention office(s) / 
Bureau(x) Convention Jeuness 

15:00-17:00 Opening of the European Convention. 
The young participants follow the 
discussions of the European Convention 

Ouverture de la Convention européenne. Les 
jeunes participants suivent les discussions de la 
Convention européenne  

Hemicycle (EP Plenary) / 
Hémicycle (Plénière PE) 

17:00-20:30 
 
 

PLENARY SESSION OF THE YOUTH 
CONVENTION 
Discussion of Texts and Amendments 
Vote on amendments 
Vote on texts as amended 

SESSION PLÉNIÈRE DE LA CONVENTION JEUNESSE 
Discussion des Textes et des Amendements 
Vote sur les amendements 
Vote sur les textes modifiés 

3 C 50 

Thursday 
11July/ 
Jeudi 11 
juillet 

20:30 End of working day (evening free) Fin de la journée de travail (soirée libre)  
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Friday 12 July / vendredi 12 juillet 
09:30-
11:00 

Presentation of results at European  
Convention and general debate 

Présentation des résultats à la Convention 
européenne et débat général 

Hemicycle (EP Plenary) / 
Hémicycle (Plénière PË) 

Friday 12 
July / 
Vendredi 12 
juillet  11:00 The European Convention resumes its 

agenda. 
Youth Convention follows the debate of 
the senior Convention 

La Convention européenne reprend son ordre du 
jour. 
La Convention des Jeunes suit le débat de la 
Convention européenne 

 

 13:00 Press Conference Conférence de presse EP Press Room/ Salle de 
presse PE 

 13:00 LUNCH DÉJEUNER Visitors Restaurant/ 
restaurants des visiteurs 

 16:00-
18:00 

CLOSING SESSION OF THE YOUTH 
CONVENTION 
Evaluation (Follow-up) 
End of the Youth Convention 

SESSION DE CLÔTURE DE LA CONVENTION JEUNESSE 
Evaluation (suivi) 
Fin de la Convention Jeunesse 

3 C 50 

 21:00 Farewell Party Soirée de clôture  
Saturday 13 July / samedi 13 juillet 

Saturday 13 
July/ 
Samedi 13 
juillet 

 Departure or free day 
Optional visit of Bruges (Initiative of the 
Belgian Foreign Ministry) 

Départ ou journée libre 
Visite facultative de Bruges à l’initiative du 
Ministère belge des Affaires étrangères 

 

Sunday 14 July / dimanche 14 juillet 
Sunday 14 
July/ 
Dimanche 
14 juillet 

 Check out of hotel by 12:00 
Departure 

Départ de l'hôtel avant 12:00 
Départ 

 

 
 
 

     
 


